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January 18, 2020 
 

1) Review the families 

2) Conjugation 

 

Words of the Day  

ɦَحَ    Family I  فَ

 َʦَّعَل  Family II  

   Family IV  أَنʜَْلَ 



 

1) Review the families 

Complete the table with the family members 

The Acted 
Upon 

The Actor The 
Masdar 

Command 
Tense 

Present 
Tense 

Past 
Tense 

Root  
Letters 

Family 
“Sign” 

Textbook 
Reference 

Family 

ʨر ُy ْ̒ َ̋   ال
R3 DOS 

ʛِالَ̒اص  
R3 DOS 

ʛ ْy  الَ̒
R3 DOS 

 ʛْ ُy y ُʛ  َʛُ يَْ̒  اُنْ َy  ن ص ر  نَ

 pp.18+  I 
فʨُɦْح َ̋   ال

R3 DOS  

  الفَاتِح

R3 DOS  
ɦْح  الفَ

R3 DOS  
ɦَحْ  ɦَحَ   حُ ǽَ ɦَفْ   اِفْ   ف ت ح  فَ

 ُ̋   لʁʦََّ ال
R3 DOS 

 ُ̋   لʁʦَِّ ال
R3 DOS 

 ɦَال ْʁʦॽِل  
R3 DOS 

 س ل م  لʦََّ سَ  لǽ َʁ ُʦُِّ  لʦِّْ سَ 

R2 ّ◌ p.8  II 

ʦَّعَل ُ̋   ال

R3 DOS  
ʦُِّ̋عَل   ال

R3 DOS  
ʦॽَِعْلɦ   ال

R3 DOS  
 ْʦِّعَل   ُʦِّعَلǽُ   َʦَّع ل م   عَل  

 ُ̋   لʁʦَْ ال
R3 DOS  

 ُ̋   ʦلِ ʁْ ال
R3 DOS  

 ملاَ سْ الـإِ 
R3 DOS  

 ْʦِأَسْل   ُʦِل ْʁ ǽُ   َʦَس ل م   أَسْل 

 p.10  IV ء

ʜَْ̒ل ُ̋    ال

R3 DOS  
 ُ̋   ل ʜِْ̒ ال

R3 DOS  
 الـإِنʜَْال 

R3 DOS  
  ن ز ل   أَنʜَْلَ   يʜُِْ̒لُ   أَنʜِْلْ 

Note: in the Family Member tables, all we are looking at is what comes before R3. 

DOS: tashkeel depends on status 

Find these in dictionary 

  



 

Reminders: 

 To make Family I command:  

TAKE “he” present tense   ُʛ ُy ْ̒  يَ

CHOP  َـــي   ُʛ ُy  نْ

CHOP R3’s  ُ◌ replace it with  ْ◌  ʛْــ ُy  نْ ــ

ADD ٱ if unpronounceable; if R2 has  ُ◌ give it  ُ◌, otherwise give it  ِ◌:  ʛْـ ُy  اُ نْ ـ

 To make Family II command:  

TAKE “he” present tense   ُǽ َʁ ُʦِّل  

CHOP سَ  يُـــ ُʦِّل  

CHOP R3’s  ُ◌ replace it with  ْ◌  َس ْʦِّل  

ADD hamzat al-wasl (ٱ) if unpronounceable N/A 

 To make Family IV command: 

TAKE “he” present tense   ُʦِل ْʁ ǽُ 

CHOP  ُـــي    ُʦِسْل 

CHOP R3’s  ُ◌ replace it with  ْ◌  ْʦِسْل 

Add hamzat al-qat` with fathah ( َأ) because it’s Family IV:  َسْ أ ْʦِل    

  



 

2) Conjugation 

Complete the Conjugation Table for the Past Tense 
Fi’l فِعْل Actor 

 فَاعِل
Pronoun 

IV  II  I  

ɦَحَ  عَلʦََّ  أَنʜَْلَ   Hidden pronoun “he” He فَ

ا أَنʜَْلاَ  َ̋ ا عَلَّ َɹ َɦ  They both اْ   فَ

 
۟
ُ̋  أَنʜَْلʨُا  ʨ عَلَّ

۟
  ا

۟
ʨا ُɹ َɦ  They وْ   فَ

 َʜْأَن ʗَْل  ʗْ َ̋ ʗْ  عَلَّ َɹ َɦ  Hidden pronoun “she” She فَ

ɦَا  ɦَا أَنʜَْلَ َ̋ ɦَا عَلَّ َɹ َɦ  They both (f) تَا  فَ

 َʧْلʜَْأَن  َʧ ْ̋  They (f) نَ   ɹ َʧْ فɦََ  عَلَّ

 َʗْلʜَْأَن  َʗ ْ̋  You  تَ   ɹ ʗَْ فɦََ  عَلَّ

ا  َ̋ ُɦ ا أَنʜَْلْ َ̋ ُɦ ْ̋ اɹْ فɦََ  عَلَّ َ̋ ُɦ  ا َ̋  You both (m/f) تُ

 ْʦُɦ ʦُɦْ  أَنʜَْلْ ْ̋  You all تɹ ْʦُɦ   ْʦُْ فɦََ  عَلَّ

 ِʗْلʜَْأَن  ِʗ ْ̋  You (f)  تِ   ɹ ِʗْ فɦََ  عَلَّ

 َّʧُɦ ʧُɦَّ  أَنʜَْلْ ْ̋  You all (f) تɹ َّʧُɦ   َّʧُْ فɦََ  عَلَّ

 ُʗْلʜَْأَن  ُʗ ْ̋  I  تُ   ɹ ُʗْ فɦََ  عَلَّ

َ̒ا أَنʜَْلَْ̒ا  ْ̋  We  نَا  َ̒اɹْ فɦََ  عَلَّ

Note: In the Conjugation tables, all we are looking at is what comes after R3. 



 

January 25, 2020 
 

For today’s tutorial, we have three main objectives: 

1) Take up Homework 

2) Review the Families + Properties of Ism 

3) Jumlah Fi`liyyah Practice 

 

1) Homework 

- Poll 

 

  



 

2) Review Families + Properties of the Ism 

Review the Families 

The 
Acted 
Upon 

The 
Actor 

The 
Masdar 

Command 
Tense 

Present 
Tense 

Past 
Tense 

Root  
Letters 

Family 

فʨُɦْح َ̋ ɦْح الفَاتِح ال  الفَ
etc. 

 حت ف  حَ ɦَ فَ  حُ ǽَ ɦَفْ  حْ ɦَ فْ اِ 

I 

عْلʨُم َ̋  العِلʦْ  العَالʦِ  ال
etc. 

 ْʦَعْ  اِعْلǽَ َل ُʦ   َلِ ع َʦ   ع ل م  

ʦَّعَل ُ̋ ُ̋عَلʦِّ  ال ɦَعْلʦॽِ  ال  ع ل م  عَلǽُ  َʦَّعَلʦُِّ  عَلʦِّْ   ال

II 

ʜََّ̒ل  ُ̋ ʜَِّ̒ل   ال ُ̋ Ȅʜَِْ̒ɦل   ال   ن ز ل   نʜََّلَ   يʜَُِّ̒لُ   نʜَِّلْ   ال

ʦَل ْʁ ُ̋ لʦِ  ال ْʁ ُ̋ لʦُِ   أَسْلʦِْ   الـإِسْلاَم  ال ْʁ ǽُ   َʦَس ل م   أَسْل 

IV ʧَمʕُْ̋ ʕُْ̋مʧِ   ال انـإِئْ ال   ال َ̋  

ان َ̋ǽ    الـإِ

 ْʧِءَام 

 ْʧِآم  

 ُʧِمʕُْي  
 مʧََ أَأْ 

 مʧََ ءَا

  مʧََ آ
  ء م ن 

 



 

 ᗅᗆᗇᗈᗉTip to remember that dammah and kasrah are the only harakat 

allowed on Hamzat al-Wasl of the Command Tense:  

- Commander: Fais-le! (French for “Do it!) 

- Commanded: Aww do I have to? 

- Commander:  ِ◌◌ُ  / u-i! / Oui! (French for “Yes!”)  

 

  



 

Writing Hamzat al-Qat` with Sukoon 

Some of the rules 

 يُـؤْمِنُونَ  ـــُــؤْـــــ ُ◌ + ءْ 
 ﴾ʪِ٣لْغَيْبِ وَيقُِيمُونَ الصَّلاَةَ وَممَِّا رَزَقـْنَاهُمْ ينُفِقُونَ ﴿البقرة:  يُـؤْمِنُونَ الَّذِينَ 

 Ϧَْكُلُ  ـــَــأـْــــ َ◌ + ءْ 
نَا أَلاَّ نُـؤْمِنَ لِ   Ϧَْكُلُهُ رَسُولٍ حَتىَّٰ ϩَتْيِـَنَا بِقُرʪَْنٍ الَّذِينَ قَالُوا إِنَّ اللَّـهَ عَهِدَ إلِيَـْ

النَّارُ قُلْ قَدْ جَاءكَُمْ رُسُلٌ مِّن قَـبْلِي ʪِلْبَيِّنَاتِ وʪَِلَّذِي قُـلْتُمْ فلَِمَ قـَتـَلْتُمُوهُمْ 
 ﴾١٨٣مران: إِن كُنتُمْ صَادِقِينَ ﴿آل ع

 بئِْسَ  ـــِــئْـــــ ِ◌ + ءْ 
ثمِْ فَحَسْبُهُ جَهَنَّمُ وَلَ  اللَّـهَ أَخَذَتْهُ الْ وَإِذَا قِيلَ لَهُ اتَّقِ  الْمِهَادُ  بِئْسَ عِزَّةُ ʪِلإِْ

  ﴾٢٠٦﴿البقرة: 

 



 

To make Family IV command when R1 is hamzat al-qat` (أ): 
 

TAKE “he” present tense   ُي ْʕ ُʧِم  

 

CHOP ؤْ   يُـــ ُʧِم  

 

CHOP R3’s  ُ◌ and replace with  ْ◌  ْؤ ْʧِم  

 

Add hamzat al-qat` with fathah ( َأ) because it’s Family IV: 

مʧِْ ؤْ أَ      

…but the Arabs find ‘a’min hard to say, so R1’s hamzah is changed to alif 

مʧِْ اْ ءَ     
 

… which can be written as         َاء ْʧِم  or   آ ْʧِم  

 

Note: this is different from ʧʽِآم with the ȑ which means ~ “O Allah, 
accept!” 



 

 

Review Properties of the Ism  

 

Status  

Definite  Indefinite 
The 

believing 
man 

The two 
believing 

men 

The 
believing 

men 

A believing 
man 

Two 
believing 

men 

Believing 
men 

Marfoo` 

ʕُْ̋مʧُِ  مʙَْفʦُع ʕْمَِ̒انِ   ال ُ̋ ʕْمʨُِ̒نَ   ال ُ̋   مʕُْمʨُِ̒نَ   مʕُْمَِ̒انِ   مʕُْمʧٌِ   ال
Mansoob 

ʦب  ُʁ ʕُْ̋مʧَِ  مَْ́   ال
 ِʧْ̔ ʕْمَِ̒ ُ̋ ʕْمʧʽَِِ̒  ال ُ̋  ال

 مʕُْمًِ̒ا
 ِʧْ̔  Majroor  مʕُْمʧʽَِِ̒  مʕُْمَِ̒

ʙُور  ْɦ  مَ
 ِʧِمʕُْ̋  مʕُْمʧٍِ  ال

 

 

Status  

Definite  Indefinite 
The 

believing 
woman 

The two 
believing 
women 

The believing 
women 

A 
believing 
woman 

Two 
believing 
women 

Believing 
women 

Marfoo`  عʦُفʙَْمَِ̒ةُ  مʕْ ُ̋ ɦَانِ   ال ʕْمَِ̒ ُ̋ ʕْمَِ̒اتُ   ال ُ̋ ɦَانِ   مʕُْمَِ̒ةٌ   ال   مʕُْمَِ̒اتٌ   مʕُْمَِ̒
Mansoob 

ʦب  ُʁ ʕْمَِ̒ةَ  مَْ́ ُ̋   ال
 ِʧَْ̔ɦ ʕْمَِ̒ ُ̋ ʕْمَِ̒اتِ  ال ُ̋  ال

 مʕُْمَِ̒ةً 
 ِʧَْ̔ɦ  Majroor  َ̒اتٍ مʕُْمِ  مʕُْمَِ̒

ʙُور  ْɦ  مَ
ʕْمَِ̒ةِ  ُ̋  مʕُْمَِ̒ةٍ  ال

 

  



 

3) Jumlah Fi`liyyah Practice 

 
How would I say the sentence… 

 

He accepted Islam. 

 َʦَأَسْل 

- Fi`l:  َʦَأَسْل 

- Faa`il: Hidden pronoun “he” 

 

They accepted Islam. 

 
۟
ʨُ̋ا  أَسْلَ

- Fi`l:  َʦَأَسْل 

- Faa`il:  ْو 

 

He wrote. 

 َʖَɦَك 

- Fi`l:  َʖَɦَك  

- Faa`il: Hidden pronoun “he” 



 

How would I say the sentence… 

 

The believing man wrote. 

 َʖَɦَك  

- Fi`l:  َʖَɦَك  

- Faa`il: Hidden pronoun “he”  ࣒࣑࣐ 

 ُʧِمʕُْ̋  ال

 َʖَɦَك  ُʧِمʕُْ̋  ال

- Fi`l:  َʖَɦَك  

- Faa`il: Hidden pronoun “he”  ُʧَم ْʕُ̋   ال

 

  



 

How would I say the sentence… 
 

The believing men wrote. 

 َʖَɦَك 

ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋  ال

 َʖَɦَنَ  كʨُِ̒مʕْ ُ̋   ال

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: hidden pronoun “he”  َنʨُِ̒مʕْ ُ̋  ال

 

How would I say the sentence… 
 

The two believing men wrote. 

 َʖَɦَك 

ʕْمَِ̒انِ  ُ̋  ال

ʖََɦ ا ʕْمَِ̒ كَ ُ̋  انِ ل

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: hidden pronoun “he”  ِمَِ̒انʕْ ُ̋   ال



 

How would I say the sentence… 

 

The believers wrote to the scholar. 

 َʖَɦَك 

ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋ ʖََɦ ال  كَ

- to: إِلَى 

ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋ ʖََɦ ال  إِلَى كَ

- the scholar: ʦالعَال 

ʕْمʨُِ̒نَ إِلَى العَ  ُ̋ ʖََɦ ال   الʦِكَ

ʕْمʨُِ̒نَ إِلَى  ُ̋ ʖََɦ ال  العَالʦِِ كَ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: hidden pronoun he  َنʨُِ̒مʕْ ُ̋  ال

العَالʦِِ  إِلَى -  

o إِلَى : Harf Jarr 

o  ِʦِالعَال: Ism Majroor 

  



 

How would I say the sentence… 

 

They wrote to the scholar. 

 
۟
ʨُhَɦا  كَ

 
۟
ʨُhَɦا   العَالʦِِ   إِلَى  كَ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: hidden pronoun “he”  و 

العَالʦِِ  إِلَى -  

o إِلَى : Harf Jarr 

o  ِʦِالعَال: Ism Majroor 

 

  



 

How would I say the sentence… 

 

They wrote a book. 

 A book: ابʯَِك 

 
۟
ʨُhَɦا  كَ

 
۟
ʨُhَɦا ɦَاǼً   كَ  اِؗ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: و 

- Maf`ool:  ًǼَاɦ اكِ  

 

  



 

How would I say the sentence… 
 

They wrote it. 

 
۟
ʨُhَɦا    كَ

- “It”  

o Pronoun 

o Mansoob 

o Since there is no “it” in Arabic. Use the mansoob pronoun 

  ُـه “him” to represent a masculine word 

 ـهَا “her” to represent a feminine word 

o Mansoob pronoun to represent “a book”:  ُـه 
 

 
۟
ʨُhَɦا  ـهُ    +     كَ

 
۟
ʨُhَɦا  ـهُ كَ

ʨُhَɦـهُ   كَ

ʨُhَɦهُ   كَ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: و 

- Maf`ool:  ُـه 



 

How would I say the sentence… 
 

The believers wrote a book. 

 َʖَɦَك 

ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋ ʖََɦ ال  كَ

ɦَاǼًا ِؗ ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋ ʖََɦ ال  كَ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il: hidden pronoun “he”  َنʨُِ̒مʕْ ُ̋  ال

- Maf`ool: اǼًَاɦ  كِ

 

  



 

How would I say the sentence… 

 

The believers wrote it. 

 َʖَɦَك 

ॼََɦهُ    كَ

ʕْمʨُِ̒نَ  ُ̋ ॼََɦهُ ال   كَ

- Fi`l:  ʖََɦَك 

- Faa`il:  َنʨُِ̒مʕْ ُ̋  ال

- Maf`ool:  ُـه 
 

 

 

 

 

 

 ᗅᗆᗇᗈᗉ ᗅᗆᗇᗈᗉ ᗅᗆᗇᗈᗉ 
 

 ⓵⓶⓷⓸⓹ 



 

 
February 1, 2020 
 

For today’s tutorial, we have four main objectives: 

1) Take up Homework 

2) Review key concepts 

3) Review Properties of Ism  

4) Do Qur’an Study 

 

1) Homework 

 
  



 

2) Key Concept Review 

Fi`l & Faa`il – Questions from Jan. 27 Kahoot! Quiz 

 وَقَـتَلَ دَاوُودُ جَالُوتَ 

Q# Question A1 A2 A3 A4 

Q8 What is the Fi'l? Qatala  َتَل
َ
  جَالوتَ  Jaloota  دَاوودُ  Dawoodu ق

Q12 
Faa'il is always 
Marfoo. 
T/F 

true false 

  

Q9 What is the Faa'il? Qatala  َتَل
َ
  جَالوتَ  Jaloota  دَاوودُ  Dawoodu ق

Q11 
What happened to the 
hidden pronoun “he”? 

There's no hp 
"he" 

The hp "he" got 
replaced by  َو 

The hp "he" got 
replaced by 
Outside Faai'l 
"Dawood" 

 

Q13 
Outside Faa'il can 
only exist if the 
pronoun of the Fi'l is… 

Hidden 
pronoun "he" 

Hidden 
pronoun "she" 

Hidden 
pronoun "he" 
or "she" 

Doesn't 
matter 

Q7 
What does  ُتَلَ دَاوُود

َ
وَق

وتَ 
᠑
 ?mean جَال

He, Dawood, 
killed Jaloot 

Jaloot killed 
Dawood 

Dawood killed 
Jaloot 

 

Q14 

If the pronoun/actor 

of the Fi'l is و wow, 
there can be no 
Outside Faa'il. T/F 

true false 

  
 

  



 

 

Maf`ool – Questions from Jan. 27 Kahoot! Quiz 

 وَقَـتَلَ دَاوُودُ جَالُوتَ 

Q# Question A1 A2 A3 

Q10 
What is the Mafool in  َتَل

َ
وَق

وتَ 
᠑
 ?دَاوُودُ جَال

Qatala  َتَل
َ
 جَالوتَ  Jaloota  دَاوودُ  Dawoodu ق

Q17 
Maf'ool doesn't have to be 
Mansoob. T/F 

true false 
 

Q20 
If an attached pronoun 
attaches to a Fi'l, it is… 

Mudaf Ilayhi Ism Majroor Maf'ool 

 

  



 

 

STATUS - Some Constants We’ve Learned So Far 

Sentence 
Type 

Always 
Marfoo` 

Always 
Mansoob 

Always 
Majroor 

Jumlah 
Ismiyyah 

 Mubtada’ 
 Khabar - - 

Jumlah 
Fi`liyyah 

 Faa`il  Maf`ool - 

Any 

 Na`t of a 
Man`oot that 
is Marfoo` 

 Na`t of a 
Man`oot 
that is 
Mansoob 

 Na`t of a 
Man`oot 
that is 
Majroor 

 Harf Jarr’s 
Ism 

 Mudaaf 
Ilayhi 

 

  



 

3) Review Properties of the Ism 

َ̒ا  ْ̋ ɦَقʙِْمʧʽَِ ٱعَلِ ْʁ ُ̋ لْ   
We knew/know those who lived before 

 اِسʱْـَ...  – Family X    ق د م 

 ɦَْاِس َʛَغْف   ُʛَِغْفɦ ْʁ ǽَ   ɦَْاِس!ʛِْالاِ    غْف ɦِْغْفَارس  ʛَِغْفɦ ْʁ ُ̋ ɦَغْفʛَ  ال ْʁ ُ̋   ال

Masculine 

Status  
Definite  Indefinite 

Singular Dual Plural Singular Dual Plural 

Marfoo` مُ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال  ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمُ ال  انِ ُ̋ ْʁ ُ̋ ʨ َمٌ   نʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ   مُ ْʁ ɦَقʙِْمُ   انِ مُ ْʁ   نَ ʨ مُ
Mansoob مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال  ُ̋ ْʁ ُ̋ ِʧْ̔ ال َʧʽِمʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمً  ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ  امُ ْʁ ɦَقʙِْمʧْ̔  َʧʽِِ مُ ْʁ   مُ
Majroor  مِ الʙَِْقɦ ْʁ ʁْ ال ُ̋ ُ̋ ɦَ َمʙِْق ِʧْ̔ ال َʧʽِمʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمٍ  ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ  مُ ْʁ ɦَقʙِْمʧْ̔  َʧʽِِ مُ ْʁ  مُ

 

Feminine 

Status  
Definite  Indefinite 

Singular Dual Plural Singular Dual Plural 

Marfoo` مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال ةُ ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال  ɦَانِ ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ   اتُ ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ   ةٌ مُ ْʁ ɦَقʙِْمَ   نِ ɦَامُ ْʁ   اتٌ مُ
Mansoob مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال  ةَ ُ̋ ْʁ ُ̋ ِʧَْ̔ɦ مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ  اتِ ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ  ةً مُ ْʁ ɦَقʙِْمَ  ʧَْ̔ɦِ مُ ْʁ   اتٍ مُ
Majroor  مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ ال ةِ ُ̋ ْʁ ُ̋ ِʧَْ̔ɦ مَ الʙَِْقɦ ْʁ ɦَقʙِْمَ  اتِ ُ̋ ْʁ ɦَقʙِْمَ  ةٍ مُ ْʁ ɦَقʙِْمَ  ʧَْ̔ɦِ مُ ْʁ  اتٍ مُ

 

  



 

4) Qur’an Study 

http://tanzil.net/#15:24 

  سورة الحجر15:24

  لْمُسْتْـَٔخِريِنَ ٱ مِنكُمْ وَلَقَدْ عَلِمْنَا  لْمُسْتـَقْدِمِينَ ٱوَلَقَدْ عَلِمْنَا 
  لْمُسْتْـَٔخِريِنَ ٱ  مْنَالِ عَ   قَدْ ـ ـلَ  وَ   كُمْ  + ـمِنْ   ينَ  ـِلْمُسْتـَقْدِمٱ  عَلِمْنَا  قَدْ ـــلَ  وَ 

Harf, 
Harf, 
Harf 

Fi`l   َعَلِم 
+ 

Faa`il  ـنَا  

Maf`ool  
(Mansoob) 
(3+ M Def.) 

Harf Jarr  
+ Ism 

Majroor 

Harf 
Harf 
Harf 

Fi`l   َعَلِم 
+ 

Faa`il  ـنَا  

Maf`ool 
(Mansoob) 
(3+ M Def.) 

and certainly 
We have 
known/ 

We know 

those who have 
gone ahead, 

those who lived 
before 

from/of you 
all 

and 
certainly 

We have 
known/ 

We know 

those who will 
come after 

We know those who lived before you and those who will come after you.  
(Wahiduddin Khan) 

 

  



 

http://tanzil.net/#59:5 

  سورة الحشر 59:5
  مَا قَطَعْتُم مِّن ليِّنَةٍ أَوْ ترـَكَْتُمُوهَا قَآئمَِةً عَلَىٰٓ أُصُولهِاَ 

  هَا ــأُصُولِ   عَلَىٰٓ   قَآئمَِةً   هَا و ترـَكَْتُمُ   أَوْ   ليِّنَةٍ   مِّن  قَطَعْتُم  مَا
Maf`ool Fi`l   َطَع

َ
 ق

+ 
Faa`il  

 ـتُمْ 

Harf 
Jarr 

Ism 
Majroor 

Harf Fi`l َرَك
َ
  ت

+ Faa`il ـتُمْ      
+ Maf`ool 
 ـهَا

- Harf 
Jarr 

Ism Majroor 
& Mudaaf 
+ Mudaaf 

Ilayhi 

whatever you all cut 
down 

from/of palm trees or you all left 

her/them 

(as) 
one 
that 

stand 

upon her/their roots 

Whatever palm trees you cut down or left standing on their roots, 
(Wahiduddin Khan) 

 

  لْفَٰـسِقِينَ ٱوَليُِخْزىَِ  ɍَِّ ٱفبَِإِذْنِ 

 لْفَٰـسِقِينَ ٱ  يُخْزىَِ ــلِ   وَ   ɍَِّ ٱ  إِذْنِ    + بِ  + فَ 
Harf, 

Harf Jarr 
+ Ism Majroor & Mudaaf 

 

Lafz ul-Jalaalah 
Mudaaf Ilayhi 

(Majroor) 

Harf, 
Harf, 

Fi`l (Pres.) 

Maf`ool 
(Mansoob) 

(3+ M Def.) 

then (it was) by permission (of) Allah and so that He disgraces those who transgress 
it was by God's leave, so that He might disgrace the transgressors. 

(Wahiduddin Khan) 

 



 

http://tanzil.net/#51:41 (Covered in 2020/02/01 Shams Tutorial) 

  سورة الذارʮت 51:41

  لْعَقِيمَ ٱ لريِّحَ ٱوَفىِ عَادٍ إِذْ أرَْسَلْنَا عَلَيْهِمُ 
 لْعَقِيمَ ٱ  لريِّحَ ٱ  عَلَيْهِمُ   أرَْسَلْنَا   إِذْ   عَادٍ   فىِ  وَ 

Harf, 
Harf Jarr 

Ism 
Majroor 

- Fi`l  َرْسَل
᠐
 أ

+ Faa`il 
 ـنَا

Harf Jarr  
+ Ism 

Majroor 

Maf`ool 
(Mansoob) 
& Man`oot 

Na`t 
(Mansoob) 

and in `Aad when We sent 
against 
them 

the wind 
the one that 

makes barren 
There is another sign in the [tribe of] 'Ad, when We sent against them a life-destroying wind  

(Wahiduddin Khan) 
 

 

  



 

http://tanzil.net/#39:8 (Covered in 2020/02/01 Shams Tutorial) 

  سورة الزمر  39:8

نسَٰـنَ ٱوَإِذَا مَسَّ    مُنِيبًا إلِيَْهِ  ۥضُرٌّ دَعَا رَبَّهُ  لإِْ
نسَٰـنَ ٱ  مَسَّ   إِذَا وَ    هِ ــإلِيَْ   مُنِيبًا  هُ ــرَبَّ   دَعَا  ضُرٌّ   لإِْ

Harf, 
- 

Fi`l & 
Faa`il 
(HP 

“he”) 

Maf`ool 
(Mansoob) 

Faa`il 
(Marfoo`) 

Fi`l & 
Faa`il 
(HP 

“he”) 

Maf`ool 
(Mansoob) 
& Mudaaf 
+ Mudaaf 

Ilayhi 

- Harf 
Jarr 

+ Ism 
Majroor 

and when he 
touches 

the human 
being 

harm he calls his Lord 
(as) one 

turning in 
repentance 

to Him 

When man suffers some affliction, he prays to his Lord and turns to Him in penitence, (Wahiduddin Khan) 
 

نْهُ  ۥثمَُّ إِذَا خَوَّلَهُ    نعِْمَةً مِّ
نْهُ   نعِْمَةً   هُ ــخَوَّلَ   إِذَا  ثمَُّ    مِّ

Harf - Fi`l & Faa`il (HP “he”) 
+ Maf`ool #1 

Maf`ool #2 
(Mansoob) 

Harf Jarr  
+ Ism Majroor 

then when He grants him a blessing from Him 
but once he has been granted a favour from God, 

 (Wahiduddin Khan) 
  

   



 

 

  نَسِىَ مَا كَانَ يَدْعُوٓا۟ إلِيَْهِ مِن قَـبْلُ 
  قَـبْلُ   مِن  إِلَيْهِ   يَدْعُوٓا۟   كَانَ   مَا  نَسِىَ 

Fi`l & Faa`il 
(HP “he”) 

Maf`ool Special Fi`l 
(Kaana) 

Fi`l (Pres.) Harf Jarr  
+ Ism Majroor 

- 

he forgot/forgets what he used to call to it before 
he forgets the One he had been praying to  

(Wahiduddin Khan) 
 

    ۚۦوَجَعَلَ ɍَِِّ أنَدَادًا ليُِّضِلَّ عَن سَبِيلِهِ   
  هِ ــسَبِيلِ   عَن  يُضِلَّ ــلِ   أنَدَادًا  ɍَِِّ   جَعَلَ  وَ 

Harf, 
Fi`l & Faa`il 
(HP “he”) 

  

Harf Jarr 
+ Lafz ul-
Jalaalah 

Ism 
Majroor  

Maf`ool 
(Mansoob)  

Harf, 
Fi`l (Pres.) 

Harf Jarr Ism 
Majroor & 

Mudaaf 
+ Mudaaf 

Ilayhi  

and he made/makes for Allah equals so that he leads 
astray 

from His path 

and sets up rivals to God, to make others stray from His path.  
(Wahiduddin Khan) 

 

  لنَّارِ ٱقُلْ تمَتََّعْ بِكُفْركَِ قلَِيلاً ۖ إِنَّكَ مِنْ أَصْحَٰـبِ 
 لنَّارِ ٱ  أَصْحَٰـبِ   نْ مِ   إِنَّكَ   قلَِيلاً   كُفْركَِ ــبِ   مَتَّعْ ـتَ   قُلْ 
Fi`l 

(Command) 
Fi`l 

(Command) 
Harf Jarr 

+ Ism 
Majroor & 

Mudaaf 
+Mudaaf 

Ilayhi 

- - Harf Jarr Ism 
Majroor 

& 
Mudaaf 

Mudaaf 
Ilayhi 

(Majroor) 

you, say! you, enjoy! (with) your 
disbelief 

a little indeed 
you 

(are) 
from/among 

(the) 
companions 

(of) the Fire 

Say, "Enjoy your unbelief for a little while: you will be one of the inmates of the Fire". 
(Wahiduddin Khan) 



 

 

http://tanzil.net/#7:44 

  سورة الأعراف  7:44

  لنَّارِ ٱأَصْحَٰـبَ  لجْنََّةِ ٱوʭََدَىٰٓ أَصْحَٰـبُ 

  ʭَدَى وَ   بُ أَصْحَا  جَنَّةِ ـالْ   بَ أَصْحَا  النَّارِ 

Mudaaf Ilayhi 
(Majroor) 

Maf`ool 
(Mansoob) & 

Mudaaf 

Mudaaf Ilayhi 
(Majroor) 

Faa`il 
(Marfoo`) & 

Mudaaf 

Harf, 

Fi`l & Faa`il (HP 
“he”) 

(of) the Fire (the) companions (of) the Garden (the) companions and he called  
The people of the Garden will call out to the people of the Fire,  

(Wahiduddin Khan) 
 

  أنَ قَدْ وَجَدʭَْ مَا وَعَدʭََ ربَُّـنَا حَقčا

  أَن  قَدْ   ʭَ وَجَدْ   مَا  وَعَدʭََ   نَاــرَبُّ  حَقčا

Maf`ool #2 of 
 وَجَدَ 

(Mansoob) 

Faa`il 
(Marfoo`) & 

Mudaaf 
+ Mudaaf 

Ilayhi 

Fi`l & 
Faa`il (HP 

“he”) 

& Maf`ool 

 

Maf`ool 
#1 of  َوَجَد  

Fi`l  َوَجَد 

+ Faa`il ـنَا 

Harf Harf 

true our Lord He promised us what 
we have 

found 
indeed 

(saying) 
that 

"We have found that what our Lord promised us is true. 
(Wahiduddin Khan) 



 

 

  فَـهَلْ وَجَدتمُّ مَّا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقčاۖ  قاَلُوا۟ نَـعَمْ ۚ

  هَلْ ــفَ   وَجَدتمُّْ   مَّا  وَعَدَ   رَبُّكُمْ   حَقčا  قاَلُواْ  نَـعَمْ 

Harf Fi`l  َال
َ
 ق

+ Faa`il 
 و

Maf`ool 
#2 of 
 وَجَدَ 

Faa`il 
(Marfoo`) 

& 
Mudaaf 

+ Mudaaf 
Ilayhi 

Fi`l & 
Faa`il (HP 

“he”) 

 

Maf`ool  
#1 of 
 وَجَدَ 

Fi`l  َوَجَد 

+ Faa`il  ْــتُم 

Harf, 
Harf 

yes they said true your Lord He promised what you all found so have? 
Have you, too, found that what your Lord promised you is true?" They will say, "Yes, we have!"  

(Wahiduddin Khan) 
 

نـَهُمْ أَن لَّعْنَةُ   بَـيـْ
ۢ
  لظَّـلِٰمِينَ ٱعَلَى  ɍَِّ ٱفَأَذَّنَ مُؤَذِّنٌ

نـَهُمْ   أَن  لَّعْنَةُ   اɍِّ   عَلَى  الظَّالِمِينَ    أَذَّنَ ــفَ   مُؤَذِّنٌ   بَـيـْ

Ism 
Majroor 
(3+ M Def.) 

Harf 
Jarr 

 

Lafz ul-
Jalaalah 
Mudaaf 

Ilayhi 
(Majroor) 

Mubtada’ 
(Marfoo`) 
& Mudaaf 

Harf Mudaaf 
& 

Mudaaf 
Ilayhi 

Faa`il 
(Marfoo`) 

Harf, 
Fi`l  & 

Faa`il (HP 
“he”) 

those who do 
wrong 

(is) 
upon 

(of) Allah (the) curse that 
among 
them 

a public 
announcer 

then he publicly 
announced 

Then a crier shall call out among them saying, "The curse of God is upon the wrongdoers – 
(Wahiduddin Khan) 

 

  



 

http://tanzil.net/#5:20 (Covered in 2020/02/01 Shams Tutorial) 

  مائدة ـسورة ال 5:20

  عَلَيْكُمْ  للَّـهِ ٱنعِْمَةَ  ذكُْرُوا۟ ٱيٰـَقَوْمِ  ۦوَإِذْ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوْمِهِ 

  إِذْ  وَ   قَالَ  مُوسَىٰ   هِ ــقَوْمِ ــلِ   ʮَ   قـَوْمِ   ذكُْرُواْ ٱ  نعِْمَةَ   ɍِّ ٱ عَلَيْكُمْ 

Harf 
Jarr 

+ Ism 
Majroor 

 

Lafz ul-
Jalaalah 
Mudaaf 

Ilayhi 
(Majroor) 

Maf`ool 
(Mansoob) 
& Mudaaf 

Fi`l 
(Command) 

Mudaaf 
+Mudaaf 
Ilayhi  يᅮِ  

 
وْمَ + ي = 

َ
ق

وْمِ 
َ
 ق

Harf Harf Jarr 
+ Ism 

Majroor 
& 

Mudaaf 
+Mudaaf 

Ilayhi 

Faa`il 
(Marfoo`) 

Fi`l & 
Faa`il 
(HP 

“he”) 

Harf, 
- 

upon you 
all 

(of) Allah (the) blessing 
you all, 

remember! 
my people O to his people Moosa he said 

and 
(recall!) 
when 

Remember when Moses said to his people, "O my people! Remember God's favour to you, 
(Wahiduddin Khan) 

 

 إِذْ جَعَلَ فِيكُمْ أنَۢبِيَآءَ وَجَعَلَكُم مُّلُوكًا

  إِذْ   جَعَلَ   فِيكُمْ   بِيَآءَ أنَْ   وَجَعَلَكُمْ  لُوكًا مُ 

Maf`ool #2 
(Mansoob) 

Fi`l & Faa`il (HP “he”)  
+ Maf`ool #1 

Maf`ool 
(Mansoob) 

Harf Jarr 
+ Ism Majroor 

 

Fi`l & Faa`il 
(HP “he”) 

- 

kings and He made you all Prophets among you all He made 
(recall!) 
when 

He has raised up prophets among you, made you kings,  
(Wahiduddin Khan) 



 

 

  لْعَـلَٰمِينَ ٱمَّا لمَْ يُـؤْتِ أَحَدًا مِّنَ  وَءَاتىَٰكُم

مْ  ـَل  يُـؤْتِ   أَحَدًا  مِّن الْعَالَمِينَ    آʫَكُم وَ   مَا 

Ism 
Majroor 
(3+ M Def.) 

Harf 
Jarr 

 

Maf`ool 
(Mansoob) 

Fi`l 
(Present) 

Harf Maf`ool 
#2 

Harf, 
Fi`l & Faa`il (HP 

“he”) 
Maf`ool #1 

the worlds among (any) one He did not give (to) what and He gave you all 

and granted you [favours] such as He has not granted to anyone else in the world. 
(Wahiduddin Khan) 

 



 

February 8, 2020 
 

Today’s tutorial is all about the    

Our session will have two main parts: 

 

1) Concept Review: Status & the Present Tense Fi`l 

 
 

 

2)



 

1) Concept Review: Status & the Present Tense Fi`l 
 

Changes from default Marfoo` Status to Mansoob or Majzoom Status 
 

 Fi’l  فِعْل Actor اعِل
َ
 Pronoun Person ف

 
Third Column Second Column First Column     

Status (Fem. Plur.)  عَال الخَمْسَة
ْ
ف
َ
     Hidden Pronouns الأ

Marfoo`  n/a n/a     

Mansoob  drop  ن   ◌َ     

Majzoom  drop  ن   ◌ْ     

 

  



 

2) Practice: Conjugation  
 

Status: Marfoo`  Harf: n/a ع ل م :ʦ   Rootعمʙَْفُ 
 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

    َᘌ ُم
᠐
 HP he He   عْل

3rd 
person 

 ᘌَـــ

  َᘌمَا
᠐
    نِ عْل

᠔
 They both ا

  َᘌ مُو
᠐
 They وْ     نَ عْل

    
َ
 ت

᠐
 HP she She    مُ عْل

  
َ
مَانِ ت

᠐
     عْل

᠔
 They both (f) ا

 َᘌ َمْن
᠐
 They (f) نَ      عْل

   
َ
 ت

᠐
 HP you You    مُ عْل

2nd 
person 

ـــ
َ
 ت

  
َ
مَاعْ ت

᠐
     نِ ل

᠔
 You both (m/f) ا

  
َ
مُو ت

᠐
 You all وْ     نَ عْل

  
َ
ᡧَ ت ᢕᣌِم

᠐
 You (f)  يْ     عْل

 
َ
مْنَ ت

᠐
 You all (f) نَ      عْل

    
᠐
 أ

᠐
 HP I I 1st   مُ عْل

person    
َ
 ن

᠐
 HP we  We   مُ عْل

 

Status: Mansoob بʦ ُʁ نْ  :Harf ع ل م :Root  مَْ́
᠐
  ل

 Will not لَنْ 

 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

نْ ᘌَعْل  
᠐
 HP he He   مَ ل

3rd 
person 

 َᘌـــ  

نْ  
᠐
مَال

᠐
    ᘌَعْل

᠔
 They both ا

نْ  
᠐
 ل

ᠪ
مُوا

᠐
 They وْ     ᘌَعْل

عْل   
َ
نْ ت

᠐
 HP she She  مَ ل

نْ  
᠐
مَال

᠐
عْل

َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

 They (f) نَ      
نْ   

᠐
 ل

᠐
عْل

َ
 HP you You   مَ ت

2nd 
person 

 
َ
ـــت  

نْ  
᠐
مَال

᠐
عْل

َ
     ت

᠔
 You both (m/f) ا

نْ  
᠐
 ل

ᠪ
مُوا

᠐
عْل

َ
 You all وْ     ت

نْ  
᠐
ᢝᣥِ ل

᠐
عْل

َ
 You (f)  يْ     ت

 You all (f) نَ      
نْ    

᠐
 ل

᠐
عْل

᠐
 HP I I 1st    مَ أ

person    ْن
᠐
 ل

᠐
عْل

َ
 HP we  We  مَ ن



 

Status: Majzoom ومʚُ ْɦ  إِنْ  :Harf ع ل م :Root  مَ

 If إِنْ 

 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

 HP he He  مْ إِنْ ᘌَعْل  

3rd 
person 

 َᘌـــ  

مَاإِنْ  
᠐
    ᘌَعْل

᠔
 They both ا

 إِنْ  
ᠪ
مُوا

᠐
 They وْ     ᘌَعْل

عْل   
َ
 HP she She  مْ إِنْ ت

مَاإِنْ  
᠐
عْل

َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

 They (f) نَ      
 إِنْ   

᠐
عْل

َ
 HP you You    مْ ت

2nd 
person 

 
َ
ـــت  

مَاإِنْ  
᠐
عْل

َ
     ت

᠔
 You both (m/f) ا

 إِنْ  
ᠪ
مُوا

᠐
عْل

َ
 You all وْ     ت

ᢝᣥِ إِنْ  
᠐
عْل

َ
 You (f)  يْ     ت

 You all (f) نَ      
 إِنْ    

᠐
عْل

᠐
 HP I I 1st   مْ أ

person    ْإِن 
᠐
عْل

َ
 HP we  We مْ ن

 

 

 

 

  



 

Status: Marfoo`  Harf: n/a ن ص ر :Root   مʙَْفʦُع
 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

   ُᣆُْيَن   HP he He 

3rd person 
 َᘌـــ  

انِ   َᣆُْيَن    
᠔
 They both ا

ونَ   ُᣆُْوْ     يَن They 
    ُᣆُْن

َ
 HP she She  ت

انِ   َᣆُْن
َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

         
   ُᣆُْن

َ
 HP you You  ت

2nd person 
ـــ
َ
 ت

انِ   َᣆُْن
َ
     ت

᠔
 You both ا

(m/f) 
ونَ   ُᣆُْن

َ
 You all وْ     ت

ᗫنَ   ᠒ᣆُْن
َ
 You (f)  يْ     ت

         
    ُᣆُ

ْ
ن
᠐
 HP I I  أ

1st person 
   ُᣆُْن

َ
 HP we  We ن

 

Status: Mansoob بʦ ُʁ  أَنْ   :Harf     ن ص ر :Root     مَْ́

 To, That أَنْ 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

   َᣆُْنْ يَن
᠐
 HP he He أ

3rd person 
 َᘌـــ  

ا   َᣆُْنْ يَن
᠐
    أ

᠔
 They both ا

و   ُᣆُْنْ يَن
᠐
 أ

ᠪ
 They وْ     ا

    َᣆُْن
َ
نْ ت

᠐
 HP she She  أ

نْ  
᠐
ا أ َᣆُْن

َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

         
    َᣆُْن

َ
نْ ت

᠐
 HP you You  أ

2nd person 
ـــ
َ
 ت

ا   َᣆُْن
َ
نْ ت

᠐
     أ

᠔
 You both ا

(m/f) 
و   ُᣆُْن

َ
نْ ت

᠐
 أ

ᠪ
 You all وْ     ا

  
᠐
ن᠒ᣆُْي  نْ أ

َ
 You (f)  يْ     ت

         
     َᣆُ

ْ
ن
᠐
نْ أ

᠐
 HP I I  أ

1st person 
   َᣆُْن

َ
نْ ن

᠐
 HP we  We أ

 



 

Status: Majzoom ومʚُ ْɦ  لHarf:  ْʤَ ن ص ر :Root  مَ

 Did not لمَْ 
 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

مْ   
᠐
 HP he He يَنᣆُْْ ل

3rd person 
 َᘌـــ  

مْ  
᠐
ا ل َᣆُْيَن    

᠔
 They both ا

مْ  
᠐
و ل ُᣆُْيَن 

ᠪ
 They وْ     ا

مْ    
᠐
نᣆُْْ ل

َ
 HP she She  ت

مْ  
᠐
ا ل َᣆُْن

َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

         
مْ    

᠐
نᣆُْْ ل

َ
 HP you You  ت

2nd person 
ـــ
َ
 ت

مْ  
᠐
ا ل َᣆُْن

َ
     ت

᠔
 You both ا

(m/f) 
مْ  

᠐
و ل ُᣆُْن

َ
 ت

ᠪ
 You all وْ     ا

مْ  
᠐
ن᠒ᣆُْيل

َ
 You (f)  يْ     ت

         
مْ     

᠐
ᣆُْ ل

ْ
ن
᠐
 HP I I  أ

1st person 
مْ   

᠐
نᣆُْْ ل

َ
 HP we  We ن

 

How do you say the sentence… (Marfoo`) 

He helps.  ُʛ ُy  يَْ̒

She helps.  ُʛ ُy ْ̒  تَ

You help.  ُʛ ُy ْ̒  تَ

I help.  ُʛ ُy  أَنْ

We help.  ُʛ ُy  نَْ̒

They help.  َونʛُ ُy ْ̒  يَ

You all help.  ُy ْ̒ ʛُونَ تَ  



 

 

MNEMONIC DEVICE! 

An unofficial trick to avoid confusing ‘an with ‘in, and lan with lam 

  جَزْم
َ
صْبن  

 it’s the other) إِنْ 
one)  

᠐
نْ أ  they rhyme together and 

happen to share a N sound 
with 

- the Harf type and 

- the word Never 

مْ 
᠐
 ل

Did Not 
(it’s the other 
one) 

 
᠐
نْ ل  

Will Not, Will Never 
 
 

How do you say the sentence… 
 

I did not know.  ْʦَأعَْل ʦَْل 
 

 

Mansoob / Majroor Translation Steps 
HARF 1. State the Harf 

FI`L 
2. Add the Fi`l affected by that Harf (with appropriate 

ending) 

NEGATION 
(if applicable) 

3. Negate the Fi`l, if this is a Harf that negates 

  ْم
᠐
 Negate with MEANING of the past <- ل

  ْن
᠐
 Negate with MEANING of the future <- ل

 

  



 

How do you say the sentence… (Majzoom) 
 

I did not know.  ْʦَل  ْʦَأعَْل  

You did not help.  ʛْ ُy ْ̒  لʦَْ تَ

She did not know.  ْʦَتَعْل ʦَْل 

They did not help.  ʦَْيَ ل ُy  ʛُو ْ̒
۟
ا  

 

How do you say the sentence… (Mansoob) 
 

I will not help.  ʧَْأَ ل َʛ ُy نْ  

You will not know.  َʦَتَعْل ʧَْل 

She will not help.  َʛ ُy ْ̒  لʧَْ تَ

He will not know.  ʧَْل َǽ َʦَعْل  

You all will not help  ʧَْتَ ل ُy  ʛُو ْ̒
۟
ا  

 
 

Note: We did not fill in the following tables in the Qamar tutorial. You can 
read them on your own for extra practice, or watch the end of the Shams 
tutorial, as Imam Aarij did them. 

 



 

Status: Marfoo`  Harf: n/a ف ت ح :Root   مʙَْفʦُع
 

Fi’l  ْل فِع  Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

تَحُ    
ْ
 ᘌَ HP he Heف

3rd 
person 

 ᘌَـــ

تَحَانِ  
ْ
    ᘌَف

᠔
 They both ا

تَحُونَ  
ْ
 They وْ     ᘌَف

تَحُ    
ْ
ف

َ
 HP she She  ت

تَحَانِ  
ْ
ف

َ
     ت

᠔
 They both (f) ا

 They (f) نَ      
تَحُ   

ْ
ف

َ
 HP you You  ت

2nd 
person 

ـــ
َ
 ت

تَحَانِ  
ْ
ف

َ
     ت

᠔
 You both (m/f) ا

تَحُونَ  
ْ
ف

َ
 You all وْ     ت

  َᡧ ᢕᣌِفْتَح
َ
 You (f)  يْ     ت

 You all (f) نَ      
تَحُ    

ْ
ف
᠐
 HP I I 1st  أ

person    ُتَح
ْ
ف

َ
 HP we  We ن

 

Status: Mansoob بʦ ُʁ نْ  :Harf ف ت ح :Root  مَْ́
᠐
  ل

 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

تَحَ    
ْ
نْ ᘌَف

᠐
 HP he He  ل

3rd 
person 

 َᘌـــ  

تَحَا  
ْ
نْ ᘌَف

᠐
    ل

᠔
 They both ا

تَحُو  
ْ
نْ ᘌَف

᠐
 ل

ᠪ
 They وْ     ا

تَحَ    
ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
 HP she She  ل

تَحَا  
ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
     ل

᠔
 They both (f) ا

 They (f) نَ      
تَحَ   

ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
 HP you You  ل

2nd 
person 

 
َ
ـــت  

تَحَا  
ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
     ل

᠔
 You both (m/f) ا

تَحُو  
ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
 ل

ᠪ
 You all وْ     ا

  ᢝᣑَِت
ْ
ف

َ
نْ ت

᠐
 You (f)  يْ     ل

 You all (f) نَ      
تَحَ    

ْ
ف
᠐
نْ أ

᠐
 HP I I 1st  ل

person    َتَح
ْ
ف

َ
نْ ن

᠐
 HP we  We ل

 

  



 

Status: Majzoom ومʚُ ْɦ  لHarf:  ْʤَ ف ت ح :Root  مَ

 

Fi’l  فِعْل Actor  اعِل
َ
  Pronoun ف

تَحْ    
ْ
مْ ᘌَف

᠐
 HP he He  ل

3rd 
person 

 َᘌـــ  

  
ْ
مْ ᘌَف

᠐
    تَحَال

᠔
 They both ا

تَحُو  
ْ
مْ ᘌَف

᠐
 ل

ᠪ
 They وْ     ا

تَحْ    
ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
 HP she She  ل

تَحَا 
ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
     ل

᠔
 They both (f) ا

 They (f) نَ      
تَحْ   

ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
 HP you You  ل

2nd 
person 

 
َ
ـــت  

تَحَا 
ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
     ل

᠔
 You both (m/f) ا

تَحُو  
ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
 ل

ᠪ
 You all وْ     ا

  ᢝᣑَِت
ْ
ف

َ
مْ ت

᠐
 You (f)  يْ     ل

 You all (f) نَ      
تَحْ    

ْ
ف
᠐
مْ أ

᠐
 HP I I 1st  ل

person    ْتَح
ْ
ف

َ
مْ ن

᠐
 HP we  We ل

 

  



 

February 15, 2020 
For today’s tutorial, we have two main objectives: 

1) Conjugation 
2) Jumlah Fi`liyyah Practice 

 
1) Conjugation  

o Harf Review: Well-known Qur’anic examples  
 

http://tanzil.net/#90:5  لدᘘسورة ال 

 عَلَيْهِ أَحَدٌ  رَ يَـقْدِ  لَّنأَيحَْسَبُ أَن 
Does he think that anyone will not overcome him? 
http://tanzil.net/#18:24     هف᜻سورة ال 

 ....اللَّـهُ  ءَ يَشَا أَنإِلاَّ 
Except that Allah wills …. 
http://tanzil.net/#4:131 سورة ال ساء (in contrast to the more frequently recited 18:24) 

 ....يذُْهِبْكُمْ أيَُّـهَا النَّاسُ  أْ يَشَ  إِن    
If He wills, He can do away with you, O people…. 
http://tanzil.net/#112:3  سورة الإخلاص 

 لَدْ مْ يوُ ـوَلَ  دْ يلَِ  مْ ـلَ 
He did not beget, and He was not born, 

 

  



 

o Faa`il/Maf`ool Scenarios  
 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 

Maf`ool is… Faa`il is… Jumlah Fi`liyyah 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun 
 
᠔
 هَاــنᅮَٰـوَجَعَل

 
᠑
   HPهُ ــᘌَجْعَل

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun 
ـ
᠔
ᘭْلَ  نَا وَجَعَل

ᡐ
  ٱل

  HP العَمَلَ ᘌَجْعَلُ 

Attached Pronoun Outside Faa`il 
 َᣆَ

َ
قَدْ ن

᠐
مُ وَل

᠑
ᝏ  ُ ᡐᕝا  

 
᠑
 المُسْلِمُ  هُ ـᘌَجْعَل

Outside Maf`ool Outside Faa`il 
تَلَ 

َ
وتَ  دَاوُودُ وَق

᠑
  جَال

عَمَلَ  المُسْلِمُ ᘌَجْعَلُ 
᠔
  ال

 

o Building > Identifying 

 
  



 

o Conjugation Table – Past and Present Tenses 
ر ص  ن  

Family I 

 
o  ࢘ࢗ࢖࢕࢔ Tip: To learn different ways of entering root letters on ejtaal.net dictionary website, visit 

o https://ejtaal.net/aa/readme.html#how-to-use 

 
 

Past Tense 

 َʛ َy  نَ

he helped 
 

 

Present Tense 

Family I Present Tense Pattern 

  ᘌَ  +  R1 ◌ْ  +   ͔͖͕R2  +  * R3ـــ

 ُʛ ُy  يَْ̒

he helps 

 

 َʛ َy ʛُ  نَ ُy يَْ̒  

to help 
 

  



 

 For each word, say 
o What is the Fi`l? 
o What is its Status? 
o How can I tell that it’s in that Status? 

 Remember: For الأفعال الخمسة we need two facts: ن is dropped, but we must also 
state the harf because the Mansoob and Majzoom versions are otherwise identical 

 

Fi`l فِعْل Pronoun 

 ْʦَل   ْʧَل  -  -  

) ْʦَل(  ُy yُ  )لʛ ) ْʧَْ ـيَْ̒ ʛ  ُyَ ـيَْ̒ ʛ   َʙُ ـيَْ̒ َʁ  He نَ

ʛَا  ُy ْ̒ ʛَا  لʦَْ يَ ُy ْ̒ ʛَا لʧَْ يَ ُy ْ̒ ʛَا  نِ يَ َy  They both نَ

 
۟
ʛُوا ُy  لʧَْ  لʦَْ يَْ̒

۟
ʛُوا ُy ْ̒ ʛُو  يَ ُy   نَ يَْ̒

۟
ʛُوا َy  They نَ

 ʦَْتَ ل ُy yُ تَ لʛْ  ʧَْ ـْ̒ yُ تَ  ʛَ ـْ̒ ʛَتْ  ʛُ ـْ̒ َy  She نَ

ʛَا  ُy ْ̒ ʛَا  لʦَْ تَ ُy ْ̒ ʛَا لʧَْ تَ ُy ْ̒ ʛَتَا  نِ تَ َy  They both (f) نَ

 ʦَْل ْʛ ُy ʛْ لʧَْ  نَ يَْ̒ ُy ʛْ نَ  نَ يَْ̒ ُy ʛْنَ  يَْ̒ َy  They (f) نَ

 ʦَْتَ ل ُy yُ تَ لʛْ  ʧَْ ـْ̒ ʛْتَ  ʛُ ـyُ ْ̒ تَ  ʛَ ـْ̒ َy  You نَ

ʛَا  ُy ْ̒ ʛَا  لʦَْ تَ ُy ْ̒ ʛَاتَ  لʧَْ تَ ُy ا  نِ ْ̒ َ̋ ʛْتُ َy  You both (m/f) نَ

 
۟
ʛُوا ُy ْ̒   لʦَْ تَ

۟
ʛُوا ُy ْ̒ ʛُو تَ  لʧَْ تَ ُy ʛْتʦُْ  نَ ْ̒ َy  You all نَ

 ȑʛِ ُy ْ̒ ȑʛِ  لʦَْ تَ ُy ْ̒ Ȅʛِ تَ  لʧَْ تَ ُy ْ̒ َʧ  ِتʛْ َy  You (f) نَ

 ʦَْتَ ل ْʛ ُy ʛْ تَ  لʧَْ  نَ ْ̒ ُy ʛْ تَ  نَ ْ̒ ُy ʛْتʧَُّ  نَ ْ̒ َy  You all (f) نَ

 ʦَْأَ ل ُy yُ أَ لʛ  ʧَْْ ـنْ yُ أَ  ʛَ ـنْ ʛْتُ  ʛُ ـنْ َy  I نَ

 ʦَْنَ ل ُy yُ نَ لʛْ  ʧَْ ـْ̒ yُ نَ  ʛَ ـْ̒ ʛْنَا  ʛُ ـْ̒ َy  We نَ

 

  



 

2) Jumlah Fi`liyyah Practice 
o Jumlah Fi`liyyah building 

 

Vocabulary 

A man   ٌرَجُل  The man   ُجُلʛَال 
A child   ٌفْلʡِ  The child   ُفْلʢِال 

 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 
Maf`ool is… Faa`il is… Scenario 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun ☒ #1  

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun ☒ #2  

Attached Pronoun Outside Faa`il ☒ #3  

Outside Maf`ool Outside Faa`il ☒  #4  

 

How would I say the sentence… 
 

The man helped the child. 

 َʙ َʁ  الʢِفْلَ  الʛَجُلُ  نَ
- Fi`l:  َʛ َy  نَ

- Faa`il: HP he   ُجُلʛَال 

- Maf`ool:  َفْلʢِال 
He helped the child. 

 

Fi`l:  َʛ َy  نَ
- Faa`il: HP he 

- Maf`ool:  َفْلʢِال  

ʛَ  الʢِفْلَ  َy  نَ



 

He helped him. 

 َʛ َy هُ نَ  
- Fi`l:  َʛ َy  نَ
- Faa`il: HP he 

- Maf`ool:  ُـه 

- Remember never to say “Attached Pronoun  ُـه is the Faa`il”  ➯➰➱➲➳ 

 

He is helping him. 

ʛُهُ  ُy ْ̒  يَ
- Fi`l:  ُʛ ُy  يَْ̒
- Faa`il: HP he 

- Maf`ool:  ُـه 
They are helping him. 

 

 ُʛ ُy ْ̒ نَهُ و يَ  
- Fi`l:  ُʛ ُy  يَْ̒

- Faa`il:  ْو 

- Maf`ool:  ُـه 
 

They will not help him. 

 

ʛُ يَْ̒  ُy هُ ...ـنَـو  - Step 1: start with Fi`l Marfoo`, ignoring the attached Maf`ool Pronoun for now 

ʛُ و نَـ...ـهُ  ُy ْ̒  (ن here: drop) Step 2: add Harf and adjust Fi`l for status caused by this Harf لʧَْ  يَ

 ُʛ ُy ْ̒ هُ و يَ   ْʧَل Step 3: RE-attach the Maf`ool Pronoun 

 

They did not help him. 

 ُʛ ُy ْ̒ هُ و يَ   ْʦَل 
 



 

The man helped him. 

ʛَهُ  َy  الʛَجُلُ   نَ
 

The man is helping him. 

 ُʛ ُy ْ̒  الʛَجُلُ   هُ يَ
 

The man will not help him 

 ْʧَهُ  لʛَ ُy ْ̒   الʛَجُلُ   يَ
 

The man did not help him 

 ْʦَهُ  لʛْ ُy ْ̒   الʛَجُلُ   يَ
- Fi`l: ُʛ ُy  يَْ̒

- Faa`il: HP he  ُجُلʛال 

- Maf`ool:  ُـه 
The men are helping him 

 

Vocabulary 
 The men الʛِجَالُ 

 

ʛُهُ  ُy ْ̒  الʛِجَالُ   يَ
- Fi`l:  ُʛ ُy  يْ̒

- Faa`il: HP he  ُجَالʛِال 

- Maf`ool:  ُـه 
 

  



 

HOMEWORK 
 

Vocabulary 
اءُ  َʁ  The women الِ̒

 

1) Translate the sentence “The women did not help the two of them” into Arabic. 

2) Specify 

- Harf 
o name the Harf  
o type of Harf 

- Fi`l:  
o name the Fi`l 
o Status 
o How can you tell what the status is? 

- Faa`il 
o Name the Faa`il 
o What type of Faa`il is this (refer to Faa`il/Maf`ool Scenarios table)? 

- Maf`ool 

o Name the Maf`ool 
o What type of Maf`ool is this (refer to Faa`il/Maf`ool Scenarios table)? 

 
3) Submit by email:  

To: stepstoarabic@alkauthar.org  

Subject: 2020/02/15 Qamar homework 

  



 

February 22, 2020 
For today’s tutorial, we have two main objectives: 

1) Practice 
2) Look up 

 

1) Practice 

 Family 1 – ج ع ل
https://ejtaal.net/aa/#hw4=164 

1.Past tense 

2. Present tense 

3. Command  

4. Masdar 

5. Actor (pattern) 

6. Acted Upon (pattern) 

Private message please 

 

عَلُ   جَعَلَ  ْr ǽَ   ْعْل   ٱِجْعَل َr اعِل   ال َr عʨُل   ال ْr َ̋  ال
 
  



 

   Fi`l فِعْل
Pronoun PRESENT, COMMAND PAST 

Forbidding  Command  Present 
Majzoom 

with  ْʦَل 

Present 
Mansoob 
with  ْʧَل 

Present 
Marfoo ̀ 

Actor 

 فَاعِل 
Past Actor 

 فَاعِل 

N/A  N/A 

 ʦَْعَ ل ْr ǽَ ْل  ʧَْعَ ل ْr ǽَ َعَ  ل ْr ǽَ ُل HP he  َجَعَل HP he He 

عَلاَ  ْr ǽَ ʦْعَلاَ   ل ْr ǽَ ʧَْعَلاَ  ل ْr ǽَ ِاْ  جَعَلاَ   اْ  ن They both 

عَلʨُا ْr ǽَ ʦَْا   لʨُعَل ْr ǽَ ʧَْل  ʨُعَل ْr ǽَ َوْ  ن   ʨُجَعَل 
۟
 They وْ  ا

عَ  ْr عَ   لْ لʦَْ تَ ْr عَ  لَ لʧَْ تَ ْr  HP she She جَعَلHP she  ʗَْ لُ تَ

عَلاَ  ْr عَلاَ   لʦَْ تَ ْr عَلاَ  لʧَْ تَ ْr ɦَا   اْ  نِ تَ  They both (f) تَا  جَعَلَ

 ʦَْعَلْ ل ْr ǽَ َʧ  ʧَْعَلْ ل ْr ǽَ َʧ  ْعَل ْr ǽَ َʧ  َجَعَلْ   ن َʧ  َن They (f) 

عَلْ  ْr عَ  ٱِجْعَلْ  لا تَ ْr عَ   لْ لʦَْ تَ ْr عَ  لَ لʧَْ تَ ْr  You تَ  جَعَلHP you  ʗَْ لُ تَ

عَلاَ  ْr عَلاَ لʦَْ   ٱِجْعَلاَ  لا تَ ْr عَلاَ    تَ ْr عَلاَ  لʧَْ تَ ْr ا   اْ  نِ تَ َ̋ ُɦ ا  جَعَلْ َ̋  both (m/f) You تُ

 ʨُعَل ْr  لا تَ
۟
ا عَلʨُا  ٱِجْعَلʨُا  ْr عَلʨُا   لʦَْ تَ ْr عَلʨُ  لʧَْ تَ ْr ʦُɦْ   وْ  نَ تَ  all You تʦُْ  جَعَلْ

عَلِي  ْr عَلِي   ٱِجْعَلِي لا تَ ْr عَلِي   لʦَْ تَ ْr عَلِ̔  لʧَْ تَ ْr  uYo (f) تِ  جَعَلʧ  ْȑ   ِʗَْ تَ

عَلْ  ْr عَلْ  لʧ  ْʦََ ٱِجْعَلْ  ʧَ لا تَ ْr عَلْ   ʧَ تَ ْr عَلْ  ʧَ لʧَْ تَ ْr ʧُɦَّ   نَ  ʧَ تَ  all (f) You تʧَُّ  جَعَلْ

N/A N/A 
 I تُ  جَعَلHP i  ُʗْ لُ أَجْعَ  لَ لʧْ أَجْعَ  لْ لʦَْ أَجْعَ 

عَ  ْr عَ  لْ لʦَْ نَ ْr عَ  لَ لʧَْ نَ ْr  We نَا  جَعَلَْ̒ا   HP we لُ نَ
 

Reminder: 3 columns 

 HP column 

 5 Fi`l /  ةʶʺʵالأفعال ال 

 Sisters’ Section 
 
 

2) Look up 
http://tanzil.net/#search/root/ جعل 

  



 

February 29, 2020 
1) Qur’an Study: سُورَة حُود continued 

 
Academic Objectives of Qur’an Study: 

1) Application of our grammar to an external resource 
2) Acquisition of vocabulary 

 

قِيمٌ فَسَوْفَ تعَْلمَُونَ مَن يَأتِْيهِ عَذاَبٌ يخُْزِيهِ  |39|11  وَيَحِلُّ عَلَيْهِ عَذاَبٌ مُّ
 

ــــ ʨْفَ   فَـــ َʁ ʨُ̋نَ   ـــــ ــــ  مʧَ  تَعْلَ ــــهِ   ǽَأْتʽِـ Ȅʜِـــ  عʚََابٌ   ـ ْɻ   ــــهِ   يُـ

Harf Harf 

Present 
Tense Fi`l 

Ism 

Present 
Tense Fi`l 

Maf`ool Outside 
Faa`il 

Present 
Tense Fi`l 

Maf`ool 

 
Marfoo` 

 ء ت ي

Irregular 

 خ ز ي

Irregular 

 you all HP he HP he و

so/ 
then (will) you all 

know who he/it comes him a 
punishment 

he/it 
humiliates him 

 you all will know  he/it comes to him  he/it humiliates him 

    a punishment he/it comes to him   

    a punishment (which) humiliates him comes to him  
 



 

 

a. Class Notes, page 64 

 

 

b. Class Notes, page 62 

 

ȑ ء ت 

to come –  
 

 أَتَى ǽَأْتِي
Dictionary lookup 

 
 

 

 (Family IV)ȑ خ ز 
Dictionary lookup 

   



 

 وَيحَِلُّ عَلَيْهِ عَذَابٌ مُّقِيمٌ فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ مَن ϩَتْيِهِ عَذَابٌ يخُْزيِهِ  |39|
 

لُّ   وَ  ِɹ  ـْ̔ــ  يَـ  مʦॽʁٌُِّ  عʚََابٌ  ـــــهِ   عَلَ

Harf 

Present Tense Fi`l 
HP he 

 
᠐

ᣢَع  
Harf Jarr 

Ism Majroor 
Man`oot Na`t 

 ح ل ل 

Irregular 
Outside 

Faa`il  ق و م 

HP he 

and 
he/it  

- descends 

- is unleashed 

on/upon him  a 
punishment a lasting 

    a lasting punishment 

 a lasting punishment he/it descends upon him 

 

 ح ل ل
Quranic Arabic Corpus lookup: 

http://corpus.quran.com/qurandictionary.jsp?q=Hll 
 

 

 

c. Class Notes, page 62 

 (Family IV) ق و م 
to establish –   ُʦॽʁِǽُ  َأَقَام 

– the one who establishes  ٌʦॽʁُِم 



 

 

|40|  ʭَُإِذَا جَاءَ أمَْر ٰ لْ فِيهَا مِن كُلٍّ زَوْجَينِْ ٱثْـنَينِْ حَتىَّ   وَفاَرَ ٱلتـَّنُّورُ قُـلْنَا ٱحمِْ
 وَأهَْلَكَ إِلاَّ مَن سَبَقَ عَلَيْهِ ٱلْقَوْلُ وَمَنْ ءاَمَنَ وَمَا ءاَمَنَ مَعَهُۥٓ إِلاَّ قلَِيلٌ 

  ـــُ̒ا  أَمʛُْ   جَآءَ   إِذَا   حɦََّىٰ 

Harf Special Ism 

Past tense Fi`l 
Mudaaf Mudaaf 

Ilayhi ج ي ء 

Irregular 

HP he Outside 
Faa`il  

until when he/it came command  Our  

   Our command 

  Our command he/it came 

 

 ج ȑ ء

to come –  
 

يءُ  ِr ǽَ  َجَاء 

Dictionary lookup 

  
   



 

 

Our command came.  َنʛُْاجَاءَ أَم  
His command came.   ُهʛُْجَاءَ أَم 
Her command came.   هَاʛُْجَاءَ أَم 
Your command came.    َكʛُْجَاءَ أَم 

My command came.    ȑʛِْجَاءَ أَم 
Allah’s command came.    ِالله ʛُْجَاءَ أَم 

 
- Fi`l:  َجَاء 
- Faa`il: HP he  ُمْر

᠐
 أ

o  ُمْر
᠐
 Mudaaf :أ

o The word  ِالله: Mudaaf Ilayhi 
 

 جَاءَ أَمʛُْنَا

- Fi`l:  َجَاء 
- Faa`il: HP he  ُمْر

᠐
 أ

o  ُمْر
᠐
  Mudaaf :أ

o ـنَا: Mudaaf Ilayhi 
  



 

March 7, 2020 
For today’s tutorial, our objective is:  

 

1) Constructing Sentences with Mabni and Banned From 
Tanween (BFT) Isms 
 

a. Review some conjugation 
- Family IV past tense 

b. Sentence matrix 
  



 

1) Sentences with Mabni and BFT – Conjugation review 
 
 جَعَلَ 

 

رْسَلَ 
᠐
 أ

 

 

COMPARE THE TWO FI`L 

 Fi`l       جَعَلَ  أَرْسَلَ 

4 letters  

(extra letter:  َأ ) 

3 letters 

       Differences 

R1 Sukoon R1 Fathah 

IV I       Family 

 
  



 

Past Tense Conjugation 
 

PAST TENSE CONJUGATION 

He sent 

(as a messenger) 
He made 

 
Actor  فَاعِل Pronoun 

 HP he He جَعَلَ  أَرْسَلَ 

 They both اْ   جَعَلاَ  أَرْسَلاَ 

 ʨُأَرْسَل 
۟
 جَعَلʨُ  ا

۟
 They وْ   ا

 ʗَْأَرْسَل  ʗَْجَعَل HP she She 

ɦَا ɦَا  أَرْسَلَ  They both (f) تَا   جَعَلَ

 َʧْأَرْسَل  َʧْنَ  جَعَل They (f) 

 You تَ   جَعَلʗَْ  رْسَلʗَْ أَ 

ا َ̋ ُɦ ا  أَرْسَلْ َ̋ ُɦ ا   جَعَلْ َ̋  You both تُ
(m/f) 

 ْʦُɦ ʦُɦ  أَرْسَلْ  You all تʦُْ   جَعَلْ

 ʗِْأَرْسَل  ِʗْتِ   جَعَل You (f) 

 َّʧُɦ ʧُɦَّ  أَرْسَلْ  You all (f) تʧَُّ   جَعَلْ

 ُʗْأَرْسَل  ُʗْتُ   جَعَل I 

 We نَا   جَعَلَْ̒ا  أَرْسَلَْ̒ا

 

  



 

1) Sentences with Mabni and BFT – Sentence matrix  

 
 

How would I say the sentence… 
 

1. We sent him. 

 أَرْسَلَْ̒اهُ 
 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا We 

- Maf`ool:   ُـه 
 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 

Maf`ool is… Faa`il is… Scenario 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun 
☒ #1  

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun 
☐ #2  

Attached Pronoun Outside Faa`il ☐ #3  

Outside Maf`ool Outside Faa`il 
☐  #4  



 

 

2. We sent Muhammad. 

ʙَّ̋؟ أَرْسَلَْ̒ا  َɹ  مُ
 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا  
- Maf`ool:  ؟ ʙَّ̋ َɹ  Mu`rab  BFT? BFT (Maf`ool -> Mansoob) مُ

 

 

 
Textbook, page 39 

 

2. We sent Muhammad. 

ʙًا  أَرْسَلَْ̒ا  َّ̋ َɹ  مُ
 

  



 

3. We sent Moosaa. 

 مʨُسَ ىٰ  أَرْسَلَْ̒ا 
 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا  
- Maf`ool:   ٰسَىʨُم (Maf`ool -> Mansoob) Mabni 

 

4. We sent Maryam. 

 مʦȄَʛَْ؟ أَرْسَلَْ̒ا 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا 
- Maf`ool:   ؟ʦȄَʛَْم (Maf`ool -> Mansoob) Mu`rab BFT?  

 

 مʦȄَʛََْ  أَرْسَلَْ̒ا 
 

5. We sent the Muslims (m).  

 َʧʽ ِ̋ لِ ْʁ ُ̋ ʧʽَ  ال ِ̋ لِ ْʁ ُ̋ ُ̋  ال لِ ْʁ ُ̋   ʨنَ ال

ʧʽَ  أَرْسَلَْ̒ا  ِ̋ لِ ْʁ ُ̋  ال

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا 
- Maf`ool:  ال َʧʽ ِ̋ لِ ْʁ ُ̋  (Mansoob) 

 

  



 

6. We sent the Muslims (f). 

Majroor  Mansoob  Marfoo ̀  

اتِ  َ̋ لِ ْʁ ُ̋ ا ال َ̋ لِ ْʁ ُ̋ اتُ  تِ ال َ̋ لِ ْʁ ُ̋   ال
Feminine plural is 

Kasrah!! ahhFatoob by sMan  
 

اتِ  أَرْسَلَْ̒ا  َ̋ لِ ْʁ ُ̋  ال

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا 
- 
Maf`ool:   َ̋ لِ ْʁ ُ̋ اتِ ال   (Mansoob by Fathah Kasrah)  

 

7. We sent Muslims (f). 

َ̋اتٍ  أَرْسَلَْ̒ا  لِ ْʁ  مُ
 

َ̋اتٍ  لِ ْʁ ا مُ َ̋ لِ ْʁ َ̋اتٌ  تٍ مُ لِ ْʁ   مُ
Kasrah!! ahhFatoob by sMan  

 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il: ـَ̒ا 
- Maf`ool:   ٍات َ̋ لِ ْʁ  (Mansoob by Fathah Kasrah) مُ

 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 

Maf`ool is… Faa`il is… Scenario 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun 
☒ #1  

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun 
☒ #2  

Attached Pronoun Outside Faa`il ☐ #3  

Outside Maf`ool Outside Faa`il ☐  #4  

 



 

8. Muhammad sent him. 

 

Hint:  

The sentence structure will be 

he sent him Muhammad  

This is not a translation 

 

ʙٌ  أَرْسَلَهُ  َّ̋ َɹ  مُ

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he   ٌʙ َّ̋ َɹ  Mu`rab BFT? BFT (`Faa`il -> Marfoo) مُ

- Maf`ool:   ُـه (Mansoob) 

 

9. Moosaa sent him. 

 مʨُسَىٰ  أَرْسَلَهُ 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he   ٰسَىʨُم  (Faa`il -> Marfoo`) Mabni Question: BFT? 

- Maf`ool:   ُـه (Mansoob) 

 

10. Maryam sent him. 

 
Hint: Use HP she  

Hint:  
The sentence structure will be 

she sent him Maryam  

 

Hint: Maryam is BFT  

 

ɦْهُ   مʦȄَʛَُْ  أَرْسَلَ

- Fi`l:   َلَ أَرْس  

- Faa`il:  HP she   ُʦȄَʛَْم (Marfoo`) 

- Maf`ool:   ُـه (Mansoob) 



 

11. The Muslims (m) sent him.  
 

 َʧʽ ِ̋ لِ ْʁ ُ̋ ʧʽَ  ال ِ̋ لِ ْʁ ُ̋ ُ̋  ال لِ ْʁ ُ̋   ʨنَ ال
 

ʨُ̋نَ  أَرْسَلَهُ  لِ ْʁ ُ̋  ال

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he  َنʨُ̋ لِ ْʁ ُ̋  (`Marfoo) ال

- Maf`ool:   ُـه (Mansoob) 

 

 

12. The Muslims (f) sent him. 
 

Hint: Use HP she 
 

اتِ  َ̋ لِ ْʁ ُ̋ اتِ  ال َ̋ لِ ْʁ ُ̋ اتُ  ال َ̋ لِ ْʁ ُ̋   ال
 

ɦْهُ  اتُ  أَرْسَلَ َ̋ لِ ْʁ ُ̋  ال

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP she  ُات َ̋ لِ ْʁ ُ̋  (`Marfoo) ال

- Maf`ool:   ُـه (Mansoob) 

 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 

Maf`ool is… Faa`il is… Scenario 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun 
☒ #1  

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun 
☒ #2  

Attached Pronoun Outside Faa`il ☒ #3  

Outside Maf`ool Outside Faa`il ☐  #4  



 

13. Muhammad sent Moosaa. 
 

Hint: Use HP he 
 

ʙٌ  أَرْسَلَ  َّ̋ َɹ  مʨُسَىٰ  مُ

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he  ٌʙ َّ̋ َɹ  (`Marfoo) مُ

- Maf`ool:   ٰسَىʨُم  (Mansoob) 

 

14. Moosaa sent Muhammad. 

ʙً  مʨُسَىٰ  أَرْسَلَ  َّ̋ َɹ ا مُ  

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he  ٰسَىʨُم (Marfoo`) 

- Maf`ool:  اʙً َّ̋ َɹ  (Mansoob) مُ

 

Moosaa sent `Eesaa. 

سَلَ أَرْ  ىٰ  مʨُسَىٰ   َʁ ॽɺِ 
 Mabni Mabni 

 

When both words are Mabni,  
the order of the words  

determines the Faa`il and Maf`ool. 
 

The normal Jumlah Fi`liyyah order is : 
Fi`l 1. 
Faa`il 2. 

Maf`ool (optional)  3. 

 

- Fi`l:   َأَرْسَل 
- Faa`il:  HP he  ٰسَىʨُم (Marfoo`) 

- Maf`ool:  ٰى َʁ ॽɺِ (Mansoob) 



 

15. Muhammad sent Maryam. 

ʙٌ  أَرْسَلَ  َّ̋ َɹ  مʦȄَʛََْ  مُ
 

 

16. Maryam sent Muhammad. 

 ʗَْأَرْسَل  ُʦȄَʛَْا  مʙً َّ̋ َɹ  مُ
 

Faa`il/Maf`ool Scenarios 

Maf`ool is… Faa`il is… Scenario 

Attached Pronoun Fi`l’s Pronoun 
☒ #1  

Outside Maf`ool Fi`l’s Pronoun 
☒ #2  

Attached Pronoun Outside Faa`il ☒ #3  

Outside Maf`ool Outside Faa`il ☒  #4  

 

 

  



 

March 14, 2020 
 

1) Properties of Ism Practice 
 

 Meaning Grammatically 

NH BP P S (f) 

H BP P P 

Sound Plural P P 

Ism Jam` S P 
 

STATUS ETC. 

- Mabni or Mu`rab?  
     - Mabni. If so, why? 

     - Mu`rab. BFT? If so, why? 

- Status: Marfoo`, Mansoob, Majroor 

NUMBER (grammatical) 

- Singular: regular, NHBP 

- Dual 

- Plural: Sound M/F Plur, HBP, Ism Jam` 

GENDER (grammatical) 

- Masculine (default) 

- Feminine: Real F, ends in ة, F place names, F BASS, NHBP 

TYPE 

- Indefinite (default) 

- Definite (Why?) 

 

 

  



 

 

 

WORD MEANING STATUS ETC. NUMBER 
(grammatical) 

GENDER 
(grammatical) 

TYPE 

 المᅮَٰلِكِ 
The 

Master,  
The Owner 

Mu`rab 
Singular Masculine 

Definite 
 Not BFT (ال)

Majroor 

 مَسᅮَٰجِدُ 

Mosques 

Mu`rab (Plural in 
meaning) Feminine  

NHBP Indefinite س ج د BFT (Special Plural) NHBP 

s:  ٌمَسْجِد Marfoo` Singular 

رْضُ ا
َ
لأ  The Earth 

Mu`rab 
Singular Feminine  

BASS 
Definite 

 Not BFT (ال)
Marfoo` 

تُبٌ 
᠑
 ك

Books 

Mu`rab (Plural in 
meaning) Feminine  

NHBP Indefinite ك ت ب Not BFT NHBP 

 s:  Marfoo` Singularكِتَاب

تِ  ٰ َ ِᢔᣂᅮٰ  ٱلصَّ
The 

patient 
women  

Mu`rab 
Sound 

Feminine 
Plural 

Feminine Definite 
 Not BFT  ص ب ر (ال)

 
ٌ
 s:   Mansoob ORصَابِرَة

Majroor 

 
ً

ᢺجَا ᠒ر 

Men 

Mu`rab 
Human 

Broken Plural Masculine Indefinite  ر ج ل Not BFT 

 s:  Mansoobرَجُلٌ 

مٌ 
َ

ᢾ
ْ
ق
᠐
 أ

Pens 

Mu`rab (Plural in 
meaning) Feminine  

NHBP Indefinite  ق ل م Not BFT NHBP 

 s:  Marfoo` Singularقَلَمٌ 

 ٰᣒَمُو Moosaa 

Mabni (ends in  ٰى) 

Singular Masculine 
Definite 
(Proper 
Name) 

- 
Marfoo` OR 

Mansoob OR 
Majroor 

  Pharaoh فِرْعَوْنَ 

Mu`rab 

Singular  Masculine 
Definite 
(Proper 
Name) 

BFT (non-Arab 
name >3) 

Mansoob OR 
Majroor 

َ  ٰتِ  ِᢔᣂᅮٰ نَا ٱلصَّ
᠔
رْسَل

᠐
 أ

We sent 
the patient 

women. 
 
ٌ
  :sصَابِرَة

Mu`rab 

Sound 
Feminine 

Plural 
Feminine 

Definite 
 (ال)

Not BFT 

Mansoob 



 

WORD MEANING STATUS ETC. NUMBER 
(grammatical) 

GENDER 
(grammatical) 

TYPE 

 ...  ٰᣒَنَا مُو
᠔
رْسَل

᠐
 We sent أ

Moosaa … 

Mabni ( ٰى) 
Singular Masculine 

Definite 
(Proper 
Name) 

- 
Mansoob 

ٰ فِرْعَ وْنَ  ᠐ᣠِإ ... 
… to 

Pharaoh. 

Mu`rab 
Singular Masculine 

Definite 
(Proper 
Name) 

BFT (non-A >3) 
Majroor 

 Benefits عُ مَنَافِ 
Mu`rab (Plural in 

meaning) 
Feminine  

NHBP Indefinite 
BFT (Special Plural) 

Marfoo` NHBP 

 Mansoob ن ف ع مَنَافِ عَ 
Singular 

  :s مَنَافِ عَ 
ٌ
عَة

َ
 Majroor مَنْف

 
  



 

March 21, 2020 

1) Jumlah Ismiyyah Practice 

 

Rule Review 
(Ref: Class Notes p. 86) 

Part of the Sentence Location What form can it take? Status Number 
& Gender Type 

 `Mubtada’  Before (is)   (1st Ism Marfoo` *)        1 Ism Marfoo  مʗَʯَʮُْأ

Match* 

Definite * 

ʛَhَخ  Khabar * After (is)     (2nd Ism Marfoo` *) 
a) 1 Ism Marfoo` 

Indefinite * 
b) OR A sentence - 

 ʛَh َɻ ɦَعَلǼِ Șِّال  مَ

Related to Khabar * 
After (is) 

a) Harf Jarr + Ism Majroor 
- - - 

b) OR Zarf + Mudaaf Ilayhi 

 

 

Vocabulary 
Sing. Indef. Sing. Def. Plural Indef. Kind 

of Pl. Plural Def. 

A man   ٌرَجُل  The man   ُجُلʛَال Men   ٌرِجَال  HBP The men   ُجَالʛِال 
A teacher*   ٌʦِّمُعَل  The teacher   ُʦُِّ̋عَل ʨُ̋نَ   Teachers ال ʨُ̋نَ ال SMP The teachers  مُعَلِّ ُ̋عَلِّ  

A woman  ٌَأةʛَْم The woman  َُأةʛْ َ̋ اءٌ  Women ال َʁ اءُ  HBP The women نِ َʁ  الِ̒
 

https://www.almaany.com/en/dict/ar-en/ 

 

How do you say the sentence…  
The man is a teacher. 

  مُعَلʦٌِّ   الʛَّجُلُ 
 

Muhammad is a teacher. 

 ٌʙ َّ̋ َɹ   مُعَلʦٌِّ   مُ



 

The men are teachers. 
HBP  SMP 

 

ʨُ̋نَ   الʛِّجَالُ   مُعَلِّ
 

- Mubtada’:   ُِّجَالʛال 

- Khabar:   َنʨُ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar:  N/A 

 

The men are teachers in the school. 

ʨُ̋نَ   الʛِّجَالُ  ʙْرَسَةِ   فِي  مُعَلِّ َ̋   ال
 

- Mubtada’:   ِّʛجَالُ ال  

- Khabar:   َنʨُ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar:  فِي (Harf Jarr)  +    ِرَسَةʙْ َ̋  (Ism Majroor) ال

 

مونَ عَلَى النِّساءِ    ....الرِّجالُ قَـوّٰ
سَاء 4:43  سُورَة ال ِّ

- Mubtada’:  ِّجَالُ ٱʛل  Kind of Plural: HBP 

- Khabar:  َنʨَُّامʨَق Kind of Plural: SMP  

- Related to 
Khabar:   ٰعَلَى (Harf Jarr)  +    ِاء َʁ   (Ism Majroor) الِّ̒

 

The men (are) protectors over the women. 
 

Question: Is  ?a Na`t  قʨََّامʨُنَ 

Answer: No.  

Reason: Type does not match. 
Man`oot and Na`t must match in all 4 properties. 



 

The Muslim men are teachers in the school. 

Hint: The structure will be  the men  …  the Muslims  …  teachers …  in the school 
 

ʨُ̋نَ   الʛِّجَالُ  لِ ْʁ ُ̋ ʨُ̋نَ   ال ʙْرَسَةِ   فِي  مُعَلِّ َ̋  ال
 

ʨُ̋نَ   الʛِّجَالُ  لِ ْʁ   مُ
are Muslims.The men   

 

- Mubtada’:   ُِّجَالʛال  

   ُِّجَالʛال:  Man`oot 

   َنʨُ̋ لِ ْʁ ُ̋  Na`t  :ال

- Khabar:   َنʨُ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar: فِي (Harf Jarr)  +     ِرَسَةʙْ َ̋  (Ism Majroor) ال

 

The woman is a teacher. 

ʛْأةَُ  َ̋ ةٌ   ال َ̋  مُعَلِّ
 

- Mubtada’:   َُأةʛْ َ̋  ال

- Khabar:   ٌة َ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar:  N/A 

 

The woman is a teacher in a school. 

ʛْأةَُ  َ̋ ةٌ   ال َ̋  مʙَْرَسَةٍ   فِي  مُعَلِّ
 

- Mubtada’:   َُأةʛْ َ̋  ال

- Khabar:   ٌة َ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar:   ٍرَسَةʙَْفِي م 



 

The woman is in a school. 

ʛْأةَُ  َ̋  مʙَْرَسَةٍ   فِي  ال
 

- Mubtada’:   َُأةʛْ َ̋  ال

- Khabar:  N/A 

- Related to Khabar:   ْʙَرَسَةٍ فِي م  

 

The tall woman is a teacher in a school. 

 M F 
Tall  ٌلȄʨِʡَ   ٌلَةȄʨِʡَ 

 

Hint: Man`oot before Na`t ->  the woman … the tall 
 

ʛْأةَُ  َ̋ ةٌ   الȄʨِʢَلَةُ   ال َ̋   مʙَْرَسَةٍ   فِي  مُعَلِّ
 

- Mubtada’:   َُأةʛْ َ̋  ال
   ُأَةʛْ َ̋  Man`oot  :ال

   ُلَةȄʨِʢَال:  Na`t 

- Khabar:   ٌة َ̋  مُعَلِّ

- Related to Khabar:   ٍرَسَةʙَْفِي م 
 

  



 

He wrote. 

 َʖَɦَك   
 

She wrote. 

 ʗَْhَɦ    كَ
 

The woman, she wrote. 

ʛْأةَُ  َ̋ ʗَْhَɦ   ال   كَ
 Jumlah Ismiyyah (Mubtada’, Khabar) 

 

 Jumlah Fi`liyyah (Fi`l, Outside Faa`il) 

ʛْأةَُ  َ̋ ʗَْhَɦ ال  كَ
The woman wrote. 

 

The man, he wrote. 

 كʖَɦََ   الʛَّجُلُ 
 

- Mubtada’:  َُأةʛْ َ̋   الʛَّجُلُ  ال
- Khabar:  ʗَْhَɦ  !Sentence كʖََɦَ  كَ

 

  



 

March 28, 2020 
 

For today’s tutorial, our objectives are:  

 

1) Jumlah Ismiyyah Practice 
 

a. Regular JI 
 

b. JI with  َّإن 
 

2) Brief Qurʾan Study 
 
1) Jumlah Ismiyyah Practice 

 

 

Vocabulary 
a witness 

 شَهᘭِد 
 

 

How would I say the sentence… 

 
 

He is a witness. 

 َʨُه  ٌʙʽِشَه 
 

- Mubtadaʾ:  َʨُه 

- Khabar:  ٌʙʽِشَه 

- Related to Khabar: n/a 
 

Mubtadaʾ + Khabar 



 

Vocabulary 
himself 

lit.: “his soul/self” 

 
َ
س ن

ْ
ه ف  

 
He is a witness upon himself. 

 َʨُه  ٌʙʽِهِ  عَلَىٰ  شَه ِʁ  نَفْ
 

- Mubtadaʾ:  َʨُه 

- Khabar:  ٌʙʽِشَه 

- Related to Khabar:  ٰعَلَى  ِʁ ـــنَفْ  

ـــʁِ فْ نَ  -   : Muḍaaf 

ـــهِ  -   : Muḍaaf Ilayhi 

 

Mubtadaʾ + Khabar + Related 

 
 

He is a witness upon himself. 

Mubtadaʾ + Related + Khabar 

Related before Khabar -> emphasis on Khabar  ٌدᘭِشَه 
 

 َʨُهِ  ه ِʁ  شَهʙʽٌِ  عَلَىٰ نَفْ
 

- Mubtadaʾ:  َʨُه 

- Khabar:  ٌʙʽِشَه 

- Related to Khabar:  ٰعَلَى  ِʁ ـــنَفْ  

 -  ِʁ ـــنَفْ  : Muḍaaf 

ـــهِ  -   : Muḍaaf Ilayhi 

No change in analysis, only in meaning 

 



 

Indeed, he is a witness upon himself. 

  هʨَُ  إِنَّ 
هِ  شَهʙʽٌِ  إِنَّهُ  ِʁ  عَلَىٰ نَفْ

 

Inna + Ism Inna + Khabar Inna + Related 

Inna -> emphasis on “Mubtadaʾ و ه ” 
 

- Ḥarf Naṣb:  َّإِن 
- Mubtadaʾ   هو -> Ism Inna:  ُـــه 
- Khabar Khabar Inna:  َش ٌʙʽِه  

- Related to Khabar:  ٰعَلَى  ِʁ ـــنَفْ  

 -  ِʁ ـــنَفْ  : Muḍaaf 

ـــهِ  -   : Muḍaaf Ilayhi 

Sentence has been “renovated” 

 

 
Indeed, he is a witness upon himself. 

 

Inna + Ism Inna + Related + Khabar Inna 

Inna -> emphasis on “Mubtadaʾ  هو” 
Related before Khabar Inna -> emphasis on Khabar Inna  ٌدᘭِشَه  

 

هِ نَ  عَلَىٰ  إِنَّهُ  ِʁ  شَهʙʽٌِ   فْ
 

- Ḥarf Naṣb:  َّإِن 
- Ism Inna:  ُـــه 
- Khabar Inna:  ٌʙʽِشَه 

- Related to Khabar:  ٰعَلَى  ِʁ ـــنَفْ  

 -  ِʁ ـــنَفْ  : Muḍaaf 

ـــهِ  -   : Muḍaaf Ilayhi 

No change in analysis, only in meaning 



 

 

Vocabulary 
the human being 

سان الإِ 
ْ
ᙏ  

 
The human being, he (is) a witness upon himself. 

انُ  َʁ هِ  شَهʙʽٌِ  هʨَُ  الإِنْ ِʁ  عَلَىٰ نَفْ
 

- Mubtadaʾ:  ُان َʁ  الإِنْ
- Khabar:  ٰعَلَى ʙٌʽِشَه ʨَُهِ   ه ِʁ نَفْ  (JI) 

 - Mubtadaʾ:  َʨُه 

 - Khabar:  ٌʙʽِشَه 

 - Related to Khabar:  ٰعَلَى  ِʁ ـــنَفْ  

 -  ِʁ ـــنَفْ  : Muḍaaf 

 Muḍaaf Ilayhi : ـــهِ  - 
 

Mubtadaʾ + Khabar {Mubtadaʾ + Khabar + Related} 

 

 
The human being, he bears witness. 

انُ  َʁ هʙَُ  الإِنْ ْ̫ ǽَ 
 

- Mubtadaʾ:  ُان َʁ  الإِنْ
- Khabar:  ُʙَه ْ̫ ǽَ (JF)  

 - Fiʿl:  ُʙَه ْ̫ ǽَ 
 - Faaʿil: HP “he” 
 - Mafʿool: n/a 

 

Mubtadaʾ + Khabar {Fiʿl + Faaʿil} 



 

2) Qurʾan Study 

 سʨرة الʛʰوج 
http://tanzil.net/#85:6  

ْ̔هَاهʦُْ إِذْ   ﴾ ٦﴿  قُعʨُدٌ  عَلَ

They (were) sitting upon/by it. 

 

Mubtadaʾ + Related + Khabar 

Related before Khabar -> emphasis on Khabar  ٌعُود
ُ
 ق

 

- Mubtadaʾ:  ʦُه 

- Khabar:  ٌدʨُقُع 
- Related to Khabar: Ḥarf Jarr  ٰعَلى + Ism Majroor ــهَا  ـ

 

 

http://tanzil.net/#85:9 

ٰـʨَ ٱمُلʥُْ    ۥلَهُ  لȐʚَِّ ٱ َ̋ ʁَّ لِّ شَىْءٍ   ६ َُّǙ وَ   لأَْرْضِ ٱوَ  تِ ٰ  ل ُؗ  ﴾ ٩﴿  شَهʙʽٌِ عَلَىٰ 

RELATED + Mubtadaʾ + Khabar 

Related before Mubtadaʾ -> EXCLUSIVITY 
 

The kingship of the skies and the earth (is) for Him EXCLUSIVELY. 

 

- Mubtadaʾ:  ُʥْمُل  
 -  ُʥْمُل: Muḍaaf 
اوَاتِ  -  َ̋ ʁَّ  Muḍaaf Ilayhi :ال
 Connector :وَ  - 
 الʶʺاوات  Connected to :الأَرْضِ  - 
- Khabar: n/a 
- Related to Khabar:  ُلَه 

 



 

ٰـʨَ ٱمُلʥُْ    ۥلَهُ  لȐʚَِّ ٱ - َ̋ ʁَّ لِّ شَىْءٍ   ६ َُّǙ وَ   لأَْرْضِ ٱوَ  تِ ٰ  ل ُؗ  ﴾ ٩﴿  شَهʙʽٌِ عَلَىٰ 
 

Mubtadaʾ + Related + Khabar 

Related before Khabar -> emphasis on Khabar  ٌدᘭِشَه 
 

Allah is a Witness over all thing(s).  

 

- Mubtadaʾ: the word  ُالله 

- Khabar:  ٌʙʽِشَه 

- Related to Khabar:  ِّل
᠑
᛿ ٰ ᠐

ᣢَع 
لِّ  - 

᠑
᛿: Muḍaaf 

 Muḍaaf Ilayhi :شَىْءٍ ش - 

 

 

 

 সহ঺঻ 
 

 


